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ΟΙ ΑΡΑΒΕΣ. 

Ό άραψ, δν δέον νά καλώμεν αίγύ-
πτιον σύγχρονον, διαφέρει του αρχαίου 
αιγυπτίου κατά τον τύπον, τήν χροιάν 
και τήν άνάπτυξιν. Ό άραψ των πεδιά-

• οων της Κάτω Αιγύπτου, έχει χροιάν 
ύπόλευκον, ανάστημα μέτρίον και μυς 
ισχυρούς. Ό της Μέσης Αιγύπτου έχει 
τήν χροιάν μελανωπήν ό δέ τής "Ανω 
Αιγύπτου χαλκδχρουν. Ό τελευταΤος 
είναι χαμηλότερος τό ανάστημα και 
ήττον ισχυρός. 

Οί μουσουλμάνοο της Αιγύπτου ε-
χουσι πάντοτε τήν κεφαλήν έξυρισμέ-
νην, εξαιρουμένου του κατακόρυφου ση
μείου αυτής, έν ω άφίνουσι τρίχας, με
ταβαλλόμενος πολλάκις είς πλόκαμον, 
κρυπτόμενον υπό τήν τ α κ ί α ν των. 
Τό γένειον διατηροϋσιν έν γένει ώ ς και 
τούς μύστακας. "Οταν δέ ό άραψ θίγη 
τό γένειόν του, σοι δίδει ούτω τον λ ό -
γον της τιμής του, δν όμως δέν δυσκο
λεύεται κάποτε νά μή τηρη\ 

Ό ιματισμός αύτοΰ σύγκειται έκ'μα-

ΦΥΛ. ΙΓ ' . 

κροΰ υποκαμίσου καΐ της ίπΐ τής κεφα
λής τ α κ ί α ς. Ούτως ενδύονται οί χ ω 
ρικοί, οι αχθοφόροι και οι ναυται έν πά
ση του ένίαυτοΰ ώρα. Πολλάκις δέ α
πεκδύονται και αύτοΰ τοϋ υποκαμίσου, 
όταν αυτό τούς παρενοχλϊ] εις τήν έρ-
γασίαν των. ΟΕ κάπως ανωτέρας κοι
νωνικής τάξεως φέρουσι και βρακία πλα-
τύτατα. Οι ανώτεροι πάλιν τούτων, ήτο! 
ή τάξις των ευγενών, έχουσι δύο είδη 
ενδυμασίας. Ή μέν καλείται αρχαία αι
γυπτιακή, ή δέ αραβική. Τήν πρώτην 
φέρουσιν οί νομομαθείς, οί κληρικοί, οί 
Σέχαι των χωρίων και οί εμπορευόμενοι. 
Τούτοις προστίθενται και οί Κόπται» 
Τήν δευτέραν φέρει τό λοιπόν τόΰ πλη
θυσμού. 

Και τό μέν άρχαΐον ένδυμα συνίστα
ται, εκτός του χιτώνος και τοϋ βρακίου, 
είς έσωτερικόν μακρόν χιτώνα, ώ ς τό 
έσώρασον τών ιερέων, εις έτερον έ ξ ω -
τερικόν χιτώνα μέ μακράς χειρίδας και 
είς περσικόν σ ι ά λ ι ο ν, έφ' ου τίθεται 
έτερος πολύχρους μανδύας, εξαιρουμέ
νων τών απογόνων τοΰ προφήτου, οι-
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τίνες φέρουσιν αυτόν πράσινον. Μετά 
ταϋτα φέρουσιν έπί τής κεφαλής τήν 
τ α κ ι α ν (νυκτ'.κον σκοΰφον-, όμοιάζου-
σαν) και έπ" αύτης τίθεται το φέσιον, ό
περ περιτυλίσσεται ύηο περσικού σ ι α
λ ί ο υ . Οί γΰροί του σιαλίου τούτου ή 
σ α ρ ι κ ί ο υ, δέον να γι'νωνται από 
των κάτωθεν του φεσίου προς τ' ά ν ω , 
εν τ ω μέσω δέ δέον νά μένη το σαρίκιον 
μαλλο* έξωγκωμένον. Rai τούτο καλεί
ται σ α ρ ί κ ι ο ν ά λ λ α Τ ο ΰ ρ κ α . 
0? του προφήτου απόγονοι φέρουσι σα
ρίκιον πράσινοι οί Κόπται μέλαν τους 

τελευταίους μιμούνται και οί Ίσραηλί-
ται. 

ϊ ό δέ νεώτερον ένδυμα συνίσταται 
εις ύποκάμισον, έσώβρακον, μανδύαν μέ 
χειρίδας σταυρούμενον έν τω στηθεί, 
βρακίον έξ έρέας μέχρις αστραγάλων 
διήκον και εις έπενόύτην κοντόν. Οί πό
δες καλύπτονται Οπό περικνημίδων, έφ' 
ο>ν τίθενται κ ά λ τ σ α ι ως αί των φου-
στανελοφόρων έν Ελλάδι . Σήμερον Ο
μως αρκούνται οί πλείονες εις τάς εύ-
ρωπαϊκάς περικνημίδας·. Έπί τής κεφα
λ έ ς δέ φέρουσι μόνον το φέσιον. 

Ή πολυτέλεια των ενδυμασιών τού
των συνίσταται είς το είδος τοΰ υφάσμα
τος, όπερ εστί βαρύτιμον. Διαρκεί όμως 
ή ενδυμασία αΰτη έπί έτη πολλά, όπερ 
μετριάζει το ύπέρογκον της αξίας 
της. (α) 

( α ) ΙΙρό τινο; δ' .ετάχβηιαν π,άντϊς οί κατέ 

χοντες δημοσίας θέσεις να φέρωσιν ε υ ρ ω π α ί ω ν 

ένδυ[λ«αίαν, έκτος του καλύμ.ΐΑ-οιτος ιή ; κ ε φ » -

/\Λς, virot τοΰ asotou. : Ώ ι : ε V J V 2uvjiT»t ευκό

λως và διακρίν-/] τι; τ ο υ ; υπαλλήλους άπό T O ; J ; 
ίδιώτας, χαθόσον οί υπάλληλοι, α.»α παυό^ενοι 

τϊίς 6έσεώ; τ ω ν , άναλαμβάνουτ. το πρόσθεν έν

δυμα αν τ ων. 

Οί άραβες, ώ ς οί άνατολίται πάντες } 

δέν συνειθίζουσι να Ικδύωνται όταν χα- · 
τακλινωνται. ϊηροϋσι λοιπόν κοιμώμε-
voi μέγα μέρος των ιματίων των. Ό 1 

κοινός λαός δ; φέρει ύπνώττων τα αυτά 
ενδύματα, άπερ έφερε καί τήν ήμέραν 
καδ' όδόν. Έπειόη δέ πολλοί έξ αυτών 
δεν έχουσι διπλην ή τριπλών ένδυμα-
σίαν, οέν είναι δύσκολον ν' άπαντήσω-
μεν ανθρώπους φέροντας το αϋ το βρα-
κίον ή ύποκάμισον έπί όλόκληρον έτος. 

Ή κλίνη των είναι ανάλογος της κοι
νωνικής εκάστου τ ά ξ ε ω ; . Οί μεν κοι-
μώνται έπί μόνης ψάθης· οί δέ έπί ψά-
θης καί χ ε ρ α μ ι ο υ· άλλοι έπ'ι στρώ
ματος. Αλλά πάντοτε χαμαι. Αί άνώ-
τεραι τάξεις έχουσι σιδηράς κλίνας καί 
σινδόνας. Πολλάκις οί μή έχοντες ίχα-
νά δωμάτια έν τη οικία των, έγειρό/ενοι, 
μεταβάλλουσι τήν στρω μνήν των είς δέ
μα καί τό δωμάτιον του ύπνου μετα-
ποιουσιν εις έσ τιατόριον ή εις αίθουσαν 
υποδοχής. 

Περί δέ καθαριότητος; Οί άραβες έ
χουσι θρησκευτικόν καθήκον νάπλύνωσι 
τ ά ; χείρας, τά ώτα καί τους πόδας πεν--
τάκις της ημέρας, μή συμπεριλαμβανο
μένου του πρωινού λουτρού χατ' οίκον, 
έν τω ποταμώ ή έν τη θαλασσή , καί του 
νυψίματος προ παντός φαγητού καί. 
μετ' αυτό. Και όμως, ώς έκ της συνει-
θείας του να φέρωσι πάντοτε τόν αυτόν 
ίματισμόν, είσί μάλλον ρυπαροί· συντεί
νει δ' είς τοϋτο καί ό τρόπος δι'ού τρώ-
γουσιν, ώς παρακατιών Οέλομεν ιδεί. 

ϊ ό δέ φαγητόν παρακολουθεί τήν βαθ
μολογίων τής ενδυμασίας. Ό χωρικός 
τρώγει κοινώς άρτονν τ ο ύ ρ α ς ή α
ραβοσίτου* εάν δέ τοώντι καί dUtoy έκ 
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' ^ ιτου, ούτος κατασκευάζεται ούτως, 
ώστε έξ αύτου δέν εναπομένει πρός βρώ
σιν ή λεπτότατον φλόγωμα. Τόν άρτον 

-συνοδεύει μέ κρόμμυον ή ρίζαν τινά 
γλυκείαν, ή τεμάχιον αλατισμένου καί 
εύρωτιώντος τυροΟ, ή μέ τήν άλμην του 
τυρού, ή, αναλόγως της εποχής, μ έ π έ -
πονας, πορτοκάΧ/,ια, φοινικοβαλάνους, 
κτλ. Οί ναυτικοί συνήθως τρώγουσι σοϋ-
παν εακής κατά τε τήν πρωίαν, τήν με-
σημβρίαν καί τήν έσπέραν, πίνοντες μό
νον ύδωρ. 

Οι άραβες τρώγουσι καθήμενοι χαμαι 
μετά σοβαρότητος καί αταραξίας, εκά
στου τεμαχίου τήν γεΰσιν απολαμβά
νοντες σπουδαίως καί μηδαμώ: λαλοΰν-
τες, έστω καί άν ώσι πολλοί οί συνδαι-
τημόνες. Μετά τό φαγητόν έπεται τό 
τ σ ι μ π ο ύ κ καί ό καφφές (άνευ ζακ-
χάρεως), όστις άπ' ουδεμίας οικ,ίας ελ
λείπει, έστω καί της πτωχότατης. 

Οί της ανωτέρας τάξεως τρωγουαιν 
άρτον ώ ς τόν ανωτέρω, άλλ ' ολίγον έ-
ψημένον καί λεπτότατον κρέας αρνιού 
έφθόν καί όρυζαν κατεσκευασμένην πι-
λ ά φ . Ταϋτα είσίν εδώδιμα κοινά παντί 
άραβι ανωτέρω της εσχάτης κλάσεως. 
Έ Φ ' όσον άνερχόμεθα δέ, έπί τοσούτον 
ή ποικιλία τών φαγητών αυξάνει, ήτοι 
προστίθενται χόρτα, γλυκύσματα καί 
καρποί εις τήν τράπεζαν, πρός δε όρνι
θες κοιναί ή ίνδικαί και κάποτε ίχθύες. 
Ή σοϋπα έϊναι σχεδόν άγνωστος τοίς 
ά^αψιν ό χοίρος, ό οίνος καί τά λοιπά 
πνευματώδη ιχοτά απαγορεύονται αύτοΐς 
υπό της θρησκεία;. Μεγίστη δέ χρήσις 
ποιείται υπό τών αράβων τοΰ βουτύρου 

-είς πάν είδος φαγητού. Μυελός, γ λ ώ σ 

σα, καρδία καί ήπαρ είσί φαγητά έξω-
στρακισμένα · άπό της τραπέζης α^τών, 
Τά άρτύματα αυτών σύγκεινται πάντο
τε έκ κρομμύων καί σκορόδων ποιουσι 
δέ ί/ίανήν χρήσιν αρωμάτων έν τοις φα-
γητοίς, οίον πεπέρεος, μαστίχης κα 
ά μ π α κ ά ν. 

Οί της ανωτάτης τάξεως τρώ'ουσιν 
ώ ; έξης. Στογγύλον υπερμέγεθες αγ
γείο ν έκ χαλκοϋ, αργύρου ή καί χρυσού 
έτι, καλούμενον σ α ν ί α, τ:>-υΟετο ;με-
νον έπί βάθρου ξύλινου, ύψους ε ν ό ς πο
δός, αποτελεί τήν τράπεζαν. Χαμαί τί" 
θεται τά^ης, έφ' ου κάΰηνται σταυροπο-
δ Γ τί οί δαιτημόνες. 

Πέριξ τής σ α ν ί α ς είσίν αναρίθμητα 
τεμάχια άρτου καί κουτάλια ξύλινα ή 
έκ κοκκάλου, έβέννου, ελεφαντόδοντο^, 
ή καί χρυσοϋ.Περικυκλοϋσι πρ·;ς δε τήν 
σ α νι αν πινακίδια περιέχοντα σαρδίλ-
λας, έλαίας και τεμάχιχ τυροΰ. Τό κεν-
τρον μένει κενόν. Υπηρέτης προσφέρει 
είς έκαστον τών δαιτημόνων χειρόμα-
κτρον, έτερος δέ εμφανίζεται φέρων νι
πτήρα μετάλλινον καλυπτόμενον ύπό 
πώματος, αμφορέα πλήρη ύδατος καί 
σάπωνα. Πάντες νίπτονται τάς χείρας, 
άπό τοΰ ανωτέρου μέχρι του κατωτέρου. 
Ά φ ο ϋ πάντες νιφθώσι, κάθηνται, τή 
προσκλήσει τοΰ προεστώτος ή του οίκοδε-
σπο'του, περί τήν τράπεζαν, μή επιστρέ
φοντες τό χειοόμακτρον, άλλα κρατούν
τες αυτό μεθ' εαυτών. 

Έν τούτοις έν γωνία τινί της αιθού
σης διατίθενται κα"τά ιάξίν χαμαι τά 
διάφορα φαγητά έν πινακίοις κεκαλυμ-
μένοις. 

"Αμα οι πάντες παρακαθήσωσιν, ύπη-
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ρέτης τοποθετείται απέναντι τοΰ οίκοδε· 

σπότου ή του ανωτέρου τών δαιτημόνων, 

όπως ή έτοιμος είς πασαν όοθησομένην 

διαταγήν. "Ετερος ύπ*ρέτης κρατεί πο· 

τήριον και φιάλη ν δδατος εις τήν διά-

θεσιν παντός αιτησοχένου. Τρίτος δέ τι; 

τοποθετεί έν τώ < κενώ της σ α ν ί α ς 

κέντρω τό πρώτον πινάκιον. Τότε ό οι

κοδεσπότης ή ό ανώτερος τών παρα/.α-

θημένο>ν καλεί πάντας διά τής λέξεως 

φ α ν τ ά λ ο υ μ (ορίστε)· πρώτος δ 'αυ 

τός , στρέφων προς τ' άνω τάς χειρίδας-

του, επιτίθεται κατά του τεμαχίου, δπερ 

προτίμα κάλλιον, λαμβάνων αυτό διά 

τών τριών του δακτύλων. Τούτον μι

μούνται και οί λοιποί. 

Συμβαίνει κάποτε νά εύρεθή μεταξύ 

των δαιτημόνων και ευφυής τις, όστις 

δραττόμενοςτοΰ παρατεθέντος φαγητοΰ, 

κόπτει αυτό διά τών χειρών κατασχί-

ζων εις τεμάχια, καί προσφέρει άνά έν 

τοις λοιποϊς. 

"Οταν ό οικοδεσπότης ή ό ανώτερος 
τών λοιπών δέν θέλει πλέον νά φάγη έκ 
τοΰ φαγητοΰ εκείνου, χωρίς τόπαράπαν 
νά έξετάση άν πάντες έφαγον, ή άν έ-
πιθυμή τις εισέτι έξ αύτοΰ, καλεϊ τ ό ν 

ύπηρέτην καί ούτος αποσύρει αυτό, ένώ 
έτερος υπηρέτης παραθέτει έτερον άντ' 
εκείνου, και ούτω καθ 'έξης μέχρι τέ
λους. Εννοείται ότι έν έκάστω φαγητώ 
επαναλαμβάνεται ή πρόσκλησις φ α ν-
τ ά λ ο υ μ. 

"Αρτον τρώγει έκαστος κατά βούλη-

σ ι ν , ώ ς κατά βούλησιν ποιείται χρήσιν 

τών ορεκτικών, άπερ μένουσι σταθερώς 

έπί της σανίας. Ή τάξις, καθ' ήν πα

ρατίθενται τά φαγητά εστίν ή έξης. 
Πρώτον τί άρνίον, είτα δύο είδη χόρ
των βραστών μετά ή άνευ κρέατος, έ
πειτα δύο είδη γλυκισμάτων, δύο έτερα 
είδη χόρτων μετά άρτύματος, δύο έτερα 
είδη γλυκισμάτων, ακολούθως πόδες ά-
μνοΰ. μέ σ κ ο ρ δ α λ ι ά ν, δύο έτερα 
είδη χόρτων, πάλιν δύο είδη γλυκισμά
των, εν π ι λ ά φ καί τέλος σ ι ρ ό π ι ο ν-

(^κολουθει). 

Τ Ο Α Φ Γ Α Ν Ι Σ Τ Α Ν 

Κ Α Τ Α Τ Ο 1849 

Oí ημέτεροι άναγνώσται γινώσκουσ· 
κάλλιστα τι εστί Αφγανιστάν καί πό
σον έστοίχπε τη Α γ γ λ ί α ή κατ 'αύτοΰ 
γνωστή εκστρατεία. 

Επειδή δέ και άλλοτε ή Α γ γ λ ί α ευ
ρέθη εις πόλεμον προς τούς 'Αφγανι-
στανούς, καί επειδή τά τότε συμβάντα 
ολίγοι ενθυμούνται τ, ανέγνωσαν, ένο-
μίσαμεν καλόν νά έξιστορήσωμεν έν 
συντομία αυτά. 

'Π Α γ γ λ ί α , τ ώ 1839 είσέβαλεν είς 
τό Αφγανιστάν καί κατέλαβε τό Κα-
βούλ, ònnìc, ώς έλεγεν, άντικαταστήση 
τήν έν τ ώ κράτει έκείνω τυραννίαν δια 
κυβερνήσεως ειρηνικής και σωτηρίας, 
ο'αν έθεώρησε τήν εαυτής. Καί ά λ λ ο ; 
όμως λόγος συνέτεινεν είς τήν είσβολήν, 
ήτοι τό άγγλικόν γόητρον έν τή Κεν
τρική Α σ ί α , ή έπικράτησις δηλ. της 
Μεγάλης Βρεταννία; καί ή παρεμπόδι-
σις τών Ρώσσων τοΰ νά όδεύσωσι πρός 
τάς Ινδίας, πρός ας δι' ηθικών μέσων 
ειχον ούτοι προχωρήσει ουκ ολίγον. 

Οί "Αγγλοι ένόμισαν ότι, καταλαμ-
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βάνοντες τάς επίκαιρους θέσεις καί τάς 

σπουδαιοτέρας διόδους της ευρείας ε

κείνης χώρας, καί έπιβάλλοντες αύτη" ώ ς 

ήγβμόνα τόν πρίγκιπα Σάχ-Σούδγια-

Ούλδ Μούλτκ, όστις ούτω θά ώφειλε 

τήν είς τόν θρόνον άνάρρηαίν του τοις 

"Αγγλοις, ένόμισαν λέγομεν, ότι Οά άν-

τεστάθμιζον ούτω τήν ύπεροχήν, ήν α

πέκτησαν οί Ρώσσοι έν Τεχεράνη. 

Τό Αφγανιστάν ετέθη υπό της φύσεως 
ώς ουδέτερα σχεδόν χώρα μεταξύ Περ
σίας καί Ινδιών. Ι ΐ ι χονδένά πολεμή-
σωσι τόν λαόν του, λαόν άσύντακτον 
μέν καί διηρημένον, άλλ' ενεργητικό ν, 
ριλοπόλεμον καίέχθρόν των άσπονδον. 

Αι πρωται αυτών επιθέσεις έστέφθη-
σαν υπό επιτυχίας, διότι τή 2ί Απρι 
λίου Ί 8 ί·0 έφθασαν νικηταί είς Κανδα-
χάρ, ΟΒθύ έδωρήσαντο τό στέμμα τώ 
Σάχ-Σούογια. Τή 21 Ιουλίου έγένοντο 
χύριοι τής πόλεως Γκίζνη, τή δέ 7 Αυ
γούστου είσήλασαν είς Καβούλ. 

Ούτως έν διαστήματι ολίγων μηνών 
ευάριθμοι χιλιάδας ανδρών υπέταξαν εύ-
ρύτατον βασίλειον, όπερ συνορεύει μετά 
τής Βφμανική; αυτοκρατορία; χωριζό-
μενον ύπό τοΰ Ίνδοΰ άφ' ενός, άφ' έτε
ρου δέ συνορεύει μετά τών Ινδιών καί 
τής Κίνας ολίγον πέραν τοΰ Γάγγου. 

Έπί δύο διαρκώς έτη ή αγγλική κα·< 
Τ ο χ 4 έβάρυνε τήν χώραν έκείνην. Ό ε
φήμερος θρόνος τοΰ Σάχ-Σούδγια ίστα-
το όρθιος χάρις ταίς άγγλικαις λόγ-
χαις, οι δέ Αφγανοί δέν περιέμενον άλ
λο ή τήν κατάλληλον στιγμήν, όπως 
ώς είς καί μόνος άνθρωπος επιτεθώσι 
κατά τοΰ ξένου, όστις έσχε τήν άπρο-

νοησίαν νά διαιρεθή είς πολλάς φρου
ράς, (α) 

Ή πρώτη τής επαναστάσεως αφορμή 
ύπήρξεν εχθροπραξία τις τοΰ υπολοχα
γού Αύντζ, όστις έπί κεφαλής απο
σπάσματος, διερχόμενος άπό τίνος φρου
ρίου, κατεχομένου ύπό όπα?οΰ τοΰ Σάχ 
Σούόγια, διέταξε νά τώ άνοιχθώσιν αί 
πύλαι. 'Ιΐπειδή δέ ό "Αφγανός φρούραρ
χος έβράδυνε νά ύπακούση, ό "Αγγλος 
αξιωματικός διέταξε νά κανονοβολήσω-
σι τό φρούριον, όπερ κατηδαφίσθη πά
ραυτα. Μόνον ί άνδρες έσώθησαν έζ 
τής καταστροφής. 

Ά λ λ ' οί Αφγανοί , συνελθόντες, ώρ-
κίσθ/]σαν ενώπιον τών βωμών τοΰ Θεοϋ 
των έκδίκ ςσιν. "Αλλη αφορμή έν τούτοις 
παρουσιάζεται* απόλυτος έλλειψις τών 
μέσων, ήνάγκασε τόν άρχιστράτηγον Σίρ 
Γ. Μάκ-Νάγκτεν, δν ή εταιρία τών Ι ν 
διών επεμψεν έκεΐσε, όπως ελάττωση τάς 
δαπανάς, «ς άνοήτως ήρξατο περιστέλ-
λων διά τής αποκοπής 4 , 0 0 0 ρουμπιών 
χορηγουμένων τοίςάρχηγοίς 'Αφγανοίς, 
τοίς κατέχουσι τάς στενοπορίας τών ο
ρέων καί τηροΰσιν έλευθέραν τήν μετα
ξύ Καβούλ και Γελλαλαβάδ συγκοινω· 
νίαν. Τοΰτο συνέτεινεν είς τό νά στα-
σιάσωσιν οί έν ταΐς στενοπορίαις αρχη
γοί καί νά διακόψωσι πάσαν συγκοινω-
νίαν μεταξύ Ίνδοστάν καί τών στρατευ
μάτων τ ώ ν " Α γ γ λ ω ν ! 

Ό στρατηγός Έλφιστων , αρχηγός 
τών έν Καβούλ στρατευμάτων, διέταξε 
τόν στρατηγόν Σάλ νά όδευση πρός τά 
όρη, όπως άνοιξη καί αύθις τήν συγ-

(α ) Τδ όλον τοϋ άγγλικ,οϋ σ τ ι α τ ο δ ά ν η ί χ ε τ ο 

εις 1 1 , 0 0 0 Λ ν δ ρ ς . 
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κοινωνία ν. Ούτος άνεχώρησε τ ή ν 1 2 Ο

κτωβρίου Τή 2 Νοεμβρίου άφίκετο είς 

Γουνδαμούκ, κατάκοπος καί αποδεκατι

σμένος ύπά τών άφγανικών δπλων. Μό

λις δέ καί μετά βίας ευρεν αυτός κατα-

φύγιον έν Γελλαλάβάδ, διότι επωφε

λούμενοι οί Αφγανοί τήν άδυναμίαν του 

σ ω μ α τ ό - του, άπο/ε/ωρισμένου διατε-

λουντο- άπό του λοιπού στρατοί), έπε-

«ϊέΟησαν κατ'αύτου και τό ήφάνησλν έξ 

ολοκλήρου. 

Ι Υ 2 Ν ο ε μ β ρ ί ο υ εξερράγη ένΚαβούλ 

ή έπανάστασις. Ό διαπρεπής περιηγη

τής Σίρ 'Λλ . U u r r e ? , εύρε τόν θάνατον 

έκεΐ μετά τών "Αγγλων στρατιωτών. 

Τά αγγλικά στρατεύματα δέν ήδύναντο 

να λάβωσιν ου "αμόθε-ν ένισ/υσιν, διότι 

τ ά άλλα σώματα άπείχον αυτών κατά 

6 μ ; λια. Τή 20 ΙΝοεμβρίου ένέσκηψεν 

ή πανώλης, ένεκα τής έκ τών πτωμά

των δυσωδίας. Τόση ήτο ή πανολεθρία 

τών "Αγγλων ! Έν τή άκροπόλει δέν ύ-

πήρχον ϊϊλέον τρόφιμα, ού:ε πυρίτι,-. 

Καί αυτό τό στρατόπεδον ουδέν ει/ε, 
διότι πάντα περιήλθον είς χείρας τών 

επαναστατών. Τή 2 1 οί Αφγανοί έφά-

νησαν έπί τών πέριξ αμπελώνων, ανερ

χόμενοι είς 1 0 , 0 0 0 . Διετάχθη έπίθεσις 

κατ' αυτών, αλλά καί αύτη απέβη ολέ

θρια τοίς Ά γ γ λ ο ι ς . Ιΐλέον τών 30 Α
ξιωματικών έφονεύθησαν. Αμφοτε'ρωθεν 

ή σφαγή υπήρξε φοβερά ! Τή 25 ΙΝοεμ-

βρίου ό Μωχάμετ-Ακμπάρ-Χάν, υίός 

του Δόστ-Μωχάμετ, τοΰ παρά τών "Αγ

γλων έκθρονισθέντος καί αίχμαλωτισθέν-

τος ήγεμόνος, ήνώθη μ ε τ ά τ ώ ν επανα

στατών . Τή 9 Δεκεμβρίου ο ί ' Ά γ γ ' Ό ι 

ήναγκάσθησαν, ΕΛΛΕΊΨΕΙ τροφών, νά συν-
θηκολογήσωσιν, Οί αρχηγοί τών ' \ φ « 
γανών απάτησαν ώστε ΟΊ Ά γ γ λ ο ι νά 
κενώσωσι πάσαν τήν χώραν. Τή 23 Δε
κεμβρίου συ'νήφθη νέα μάχη, φονική δι' 
αμφότερα τά μέρη, ώς υπήρξαν πάσα! 
-αί από τής 9ης Δεκεμβρίου συναφθεί
σα! αλληλοδιάδοχος. Τή 24 Ό Σίρ Μάκ-
Νάγκτεν, συνοδευόμενος υπό τίνων Α
ξιωματικών, μετέβη είς ώρισμένον μέ
ρος, όπως συνεννοηθή κατ' ευθείαν μετά 
του Ακμπάρ-Χάν, ' όσ: ις , προτιθέμενος 
νά πριδώση τόν άφγανιστανικόν αγώνα, 
έζήτησε συνέντευξιν μετ' αυτοί. ΑΛΛΆ 
τούτο ήτο άπλή πονηρία. Τ.στήθη ΔΈ ε
νέδρα τω στρατηγώ καί αίφνηδία έπίθεσις 
κατ' αύτου έσχε τό άποτέλεσμ.α Ό μέν 
στρατηγός νά φονευθί;, οί οε μετ' αύτοΰ 
άξιωματκοί νά αίχμαλωτιαθώσι καί του-
φεκισθώσι πάντες ! 

Ή αρχηγία ανετέθη τότε τω ταγμα
τάρχη Ε. ΙΙότιγγερ, όστις συνήψε συν-
Οηκην, ήν ύπέγραψεν αυτός καί Ό Α κ -
μπάρ-Χάν (όστις δέν ήτο ή άπλοΰς Α φ 
γανός προσλαβών ψευδώς τό Ονομα τοΰ 
ήγεμόνος), δι 'ής ύπεχρεοΰτο νά εγκα
τάλειψη μετά τών ύπ'αυτών ανδρών 
τήν Καβούλ καί ν'άπέλθη συνοδευόμε
νος υπό άφγανικοΰ αποσπάσματος είς 
Γελλαλάβάδ. 'Π άναχώρησις ώρίσθη διά 
τήν 6 Ιανουαρίου. 

Έπί τέλους τό σημείον τής αναχω
ρήσεως ΕΔΌΘΗ. Ά λ λ ' « μ α τά βρετανικά 
στρατεύματα έξήλθον τών προμαχώνων, 
οί Αφγανοί , διπλάσιοι ή τριπλάσιοι όν-
τες, έπετέθησαν κατ' αύτων παρασπόν-
δως καί τότε μόνον έπαυα.· τό κατ' 
αυτών πΰρ, ό-.ε έλαβον παοά τών Ά Υ -
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γλων πολλούς όμηρους. 
Ή χιών καί τό δριμύ ψΰχος ένέκρω-

σ ε ' τάς δυνάμεις τοΰ άγγλικοΰ στρατοΰ. 

Τή 8 Ιανουαρίου άφίκοντο οί "Αγγλοι 

είς Κούρδ-Καβούλ, άπέχον 12 μίλια τής 

Καβούλ. Είναι αυτό επικίνδυνος καί λίαν 

στενή δίοδος. Έκεΐ οί Αφγανοί έπετέ- | 

θησα< πάλιν άπό τών υψωμάτων κατ' 

αυτών, ούτοι δέ έτράπησαν είς βιαΐαν [ 

φυγή/,καταλιπόντες είς χείρας τών Α φ - Ι 
γανών τάς τε γυναικάς των καί τούς 

καλλίτερους τών αξιωματικών των. 

Έ κ τοΰ στρατού.τών Ά γ γ λ ω ν , όστ'ς 

τή 1 -'Νοεμ ρίου ανήρχετο ΕΙΣ 15 —16 

χιλιάδας, συμπεριλαμβανομένων καί τών 

γυναικών, υπηρετών, τροφοδοτών κλπ·, 

μόλις έιτέζησαν 13 γυναίκες, 12 παι

δία, 31 αξιωματικοί καί 53 στρατιώται. 

Πάντες οί είς φυγήν τ^άπεντες έφο

νεύθησαν. Μικροΰ εδέησε νά μή έναπο-

μείνη τις ές αυτών, όπως κομίση τήν 

ειδησ.ν τής καταστροφής είς Γελλαλά

βάδ. Ευτυχώς όμως έπέζησεν είς, ό Δό

κτωρ Βινώηι, όίτις άφίκετο σχεδόν ή-

μιθανής είς τήν ρηθείσαν πόλιν. 

Τό γεγονός τοΰτο ένεποίησε φοβεράν 

έν Α γ γ λ ί α αί'σθησιν. "Αγγλος υψηλής 

τάξεως ηύτοκτόνησεν έπί τή ιδέα ότι 

Αγγλ ίδες ευγενείς ευρίσκονται είς χεί

ρας των Α φ γ α ν ώ ν , οίτιυες όμως μετε-

χειρίσθησαν καλώς καί φιλανθρώπως αύ-

τάς τε καί τούς λοιπούς αιχμαλώτους, 

Απεφάσισε δέ ή κυβε'ρνησις νά έκδίκηθή 

τήν προσβολην. Επετέθη λοιπόν σπου-

δαίως κατά τοΰ Αφγανιστάν, ήλευθέ-

ρωσε τούς αιχμαλώτους, καί άφοΰ τά 

στρατεύματα τής Μ. Βρεταννίας' κατέ

στρεψαν πόλεις καί χωρία, άπήλθον οί-

καδε, μή άποτολμώντ* νά έγκαταστα-

Οώσιν εκεί. 

Σήμερον ήξιώθημεν νά ί'δωμεν'δευτέ· 

ραν εκδοσιν τοΰ δράματος εκείνου, όπερ 

κατέληξεν ώ ς τό .τότε. 

Ί Ι ελευθερία, ή μεγαλουργός αύτη 
Θεά, δέν ανέχεται τόν ξένον ζυ^όν ούτε 
έπί άφγανικων τράχηλων, εστω καί άν 
τόν ζυγόν αυτόν κομίζουσιν ευγενείς Ευ
ρωπαίοι. Κλινωμεν πάντες τό γόνυ πρό 
τής·Σεπτής ταύτης Θ:ας ! 

Η Τ Η Σ ΕΚΔΙΚΗΣΕΩΣ Α Γ Α Λ Λ Ι Α Σ Η 

• Δ ι ή γη μ α 
( Συνεχεια ϊόε προηγ. άριθ.) 

— "Ισα, ίαζ δι' αύτο άτνηρχόμεθα ει; τοΰ κ. 

ΙΤρο'έτνι. . . . προσέθη*ε- μετ ' ΟΛΊΓΟΝ άν αΰτος 

ή γ γ υ ά τ ο δι ' ήμας , θά εσωζόιιεθά. 

— Ό κ. Βερνάρδος οΰίέν θ* -πράξν), εΐπεν 

ό Φρχγκίβκος κινών καί αύθις την κεφαλήν. Δ ε ν 

οΰνκται πλέον νά μας υποφερτι. . . Χθες ετι ι όν 

συνάντησα καί νίρζατο νά μοί κάμν/ι 'τον ίερακνί-

ρνκα. ΈΓΏ τίο άτι^νττ,οα ΏΣ έ π ρ ε π ε . . . 

— Θ;έ ιιου ! ίφώντ,οεν ή Μαγδαληνή ' δέν 

μένει άλλο π α : ά νά ελθωμεν είς^ϊ,ξ'.ν καί μ ε τ ά 

τοΰ κυρίου μ α : . 

— 'ΐ!. ! δέ» ανέχομαι νά μοί χάμνϊ) κανείς 

τϋν δ ιδάακαλον. 

— Ό π ο ι α οίησις ! . . 

'Π Μαρία π»ρενεβη και αύθις. 

— Ό κ. Βερνάρδος είναι κάλλιστος άνθρωπος, 

ε ίπε , καί πάντοτε ή γ ά π « τ ε τήν οίκογένειάν 

μας. Σί>, Φ ρ ά γ κ ι κ ε , μή έμφανιοθνίς ΕΝΏΠΙΟΝ τ ο υ -

υπάγωμεν ή ^ ε ΐ ς . . . Ημείς τόν παρακαλοϋμεν . . . 

Χάριν εμον, χάριν της μνήμης τον πατρός μ ο υ , 

εΐ^αι βεβαία , θά υποκύψ/). Ά ς σπεύαωμεν λοιπό ν> 

ΆΠΌ ε̂. " Β ; μήτε*, ε ; Φραγκί ίκε ; τί λέγει; 
και συ 
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Ό μέθυσος χατήγαγε γρονθοκόπη/α ¿reí τ η ; 

τραπέζης καί έφώνησεν. 

— "Οχι ! δέν θέλω v i υπάγετε I 

— Διατί ; έκραύγασεν έκ νέου ή Μ α γ δ α λ η 

νή Sta του auroü αργίλου τρόπου. 

— Διότι δέν θέλω ! 

— Ωρα ία δικαιολόγησις* ! 

— 'Π σύζυγο; μου. . .ή σύζυγος τ ο Ί Φ ρ α γ -

κίσκου. . . δ έν πρέπει νά παρακάλεση Ttvá. . . 

— Ίδιου πάλο; ή oiiíjtí ! ' Λ λ λ ' ο π ω ς ή σύζυ

γ ο ; μή ταπεινοϋται. ε^ρεπεν ό σύζυγο; νά ηναι. . . 

Ί1 Μαρία Sia παρακλητικού νεύματος snodf 

τήν μητέρα της νά διβκόψη τή< φράσιν της. 

— "Επρεπε #4 η>αι ; . . . τ ί · ήρώτησεν ó 

. Φραγκίσκο; καί έτερον καταγαγών γρονθοκό

πησα . 

Ί1 Μαγδαληνή έσίγΛ,σεν, ΆΛΛΑ μ ε τ ' ολίγον, 

ίξαφθείσης πάλιν της ΟΡΓΉΣ τη ; , ήρώτησε . 

— Τί λοιπόν διανοείσαι νά πράξη; ; 

I Ό Φραγκίσκος έσταύρωσε ? τ ο ΰ ; βρα ' / ίονα ; 
καί ειπεν : 

— Έ γ ώ ; τ ίποτε ! 

— "Α ! τίποτε ; Roti είναι βδτη άπάντησις 

ανδρός ; . .Τ ίποτε ! Τήν οίκογέ/ειάν σου έφερες 

ει ; τον ολεβρον, και δέν εννοεί; νά πράξης τίποτε" 

'Αφες τα τέκνα σου νά εκπνεύσωσιν έξ « σ π ί » ς ; 

άφες την σύζυγο/ σου νά άποθάνη έ κ λύπης, 

καί τ ό τ ε 'ò έργον σου συμπληροϋτα·.. . . . (vai 

είσαι συ άνβρωπος , . Είσαι ζώ3ν χ « * ό ν ! . 

είσαι θηρίον! . . . 

Ό Φραγκίσκος ήγέρθη ά π ο τ ό μ ω ς χαί μή νι· 

νώσκων π ώ ; νά χορέση τήν οργήν του , ερριψε 

' / « μ α ί βιαίως την έοραν. 

— Πενθεοά ! . . , τ ^ είπε Sia τόνου δεικνύ

οντος δτι το λογικόν του τόν έγκατέλιπε. 

Τά τέκνα τ ή ; Μαρίας ήρξαντο κλαίοντα. Ή 

Μαρία ώ/_ρά, τρέμουσα, κ α τ α β ε β λ η μ έ ν η , έ ρ -

ρίφθη έν μέσω τής μητρός καί τού συζύγου, χαί 

— Δι ' όνομα τοΰ θ · ο ϋ ! είπε προς την μη

τέρα της , σας π α ρ ζ χ α λ ώ , σ ι ω π ή σ α τ ε . . μ ή ε ί -

πητε λέξιν περιπλέον. 

Ά λ λ ' ή γυνή η:ις δέν έκρατε ίτο πλέον, 

— Ά / ναί ! νά σιγήσω ! νά κ α τ α π ι ώ πάν

τ α ; τοΰ; βλωμούς της πικρία; έν σιγί , . . . ά λ λ ά 

όίν δύναμαι πλέον / 

— Πρότεξον καλώς, έκραύγασεν ό Φραγκί

σκος κλε·ω> τάς πυγμάς. Δέν είναι ου τη σ τ ι ν -

νά μέ έξερ:θ.ζης . , Γινώσκεις καλώς 6':' 

έγώ δεν τί> ανέχομαι . . . 

Τά γ ' νώσκω. Έχε ις και αυτό το π ρ ο τ έ 

ρημα πρό; τ ο ί ; άλλοι ; . 

— Θά τελε .ώση; · 

— ' Ρ χ ι ! . . Κ α τ έ σ τ η σ α ; δυστυχή την χό-

ρην μου, θλιβερά τά γηρατειά μου / . . . Έ φ α 

γες ο,τι κ α ί ά - είχομεν /«Μας ερερες τήν κατά -

ραν εις τήν οί·ααν μ.» ς. 

Ό Φρχγκίσ/.ος έβαλε φωνήν αγρίου καί 

έξενεγκώ/ φοβεράν βλασΦημίαν, ε'ρρίφθη κ α τ ά 

τ ή ; πενθερά; τ ο υ . 

ΊΙ Μαγδαληνή -ώχρίασεν, άλλά 5έν έκινϊί9γ$ 

0 ; παίδες εκλαιον πλειότερον. ' ί] Μαρία έβαλε 

κραυγήν έκ βάθους χαρδίας, κραυγή; απελπ ι 

σμού και ίρρίφθη πρό τοΰ συζύγου της . 

. — Φρχγχίσ/.ε !. . . τ ώ ε'- ί . 

Οϋτο; έστη και 4κλ»νίβθη ώτεί έ το ιμαζό-

μενος νά πέση χ » μ α ί . 

— Ίίχα καλώς I Κ τ ύ π α καί τήν μητέρα 

της συζύγου σ ' .υ . ' Δ λ λ ο δέν σοι αΛομένει. 

Ο Φραγκίσκος εστρεψ; κ α θ ' ε α υ τ ο ύ π&σαν 

τήν όργήν του . Διά τών πυγμών έ τυπτε τήν 

κεφαλήν καί άπέσπα τ ά ; τρίχας του , έολα-

σφήμει, ουρλιζεν, έκλαι-:ν, ετυπτε μέ τού; π ό 

δας τί» #άπε5ιν 5 ε ί τα καταβληθεί ; ύπ6 τοϋ 

παροξυσμού εκείνου, έρρ.'<ρ9η επί τ ή ; ε ίρας 

έκλα'.εν ώ ; παιδίον. 

" Ω ! αν ό Μ ά ζ ο ; ήδύνατο νά ϊ ίη τήν σκηνήν 

έκείνην, π ώ ς θά ή ν ά λ λ ε τ ο ! 

Ί ίπεκράτηιε στιγμή σιγής, κ α θ ' - ^ ν δ έ ν ή -

κούοντο η ο! κλαυ9μοΙ Τών παι ί ίων χαί ύ σ τ ό -

νοι τοϋ Φραγκίσκου. Ή Μαρία πλησιάσασα τήν 

μητέρα της τίί είπε χαμηλο<ρώνως, άλλά Π « -

ρ α κ λ η τ ί κ ώ ς , 
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— Σνγ^ωριίσατέ τον, Ηήτερ . . . Δ έ ' τόν 

βλέπετε ; υποφέρει, . .Ήγνόει τί έλεγε και τί 

έπραττε . 

Ίΐ Μαγδαληνή δέν άπήντηοεν. 

Ή Μαοία έπλησίασε κατά τόν αύ*ον τρό· 

πον τόν Φραγκΐσκον καί θε·.ς την χειρ* επι 

τού ώ υ ο υ τ ο υ , τ φ είπε σ ιγαλά . . 

— Ζνίτησον συγγνώμην παρά της μητρός μου. 

Ό Φραγκίσκος εστρεψεν ά λ λ α χ ο ΰ τήν κεφα

λήν καί 
ι Μαρία, είπε δέν τ ο λ μ ώ πλέον ντίσέ 

ατενίσω 1 

Ή νεαρά γυ.ή έσπευσε πρό; τήν μητέρα της . 

*— Μετενάησε, Μήτερ . . 

— Τήν ακούει; ; Φραγκίσκε , είπε ι ο τ ε ή 

Μαγδαληνή με σοβαοόν μ έ - , ά λ λ ' ουχί πλέον 

ςογίλον υρος. Ή ατυχή; ό τ ή μάρτυ ; σέ υπερα

σπίζει π ά ν τ ο τ ε , αύτη ή'τι? τόσον ένεκα σοϋ υ 

ποφέρει ! "Οταν είιαι παρών πειράται να φα ί 

νεται εύθυμος καί γαληνιώσα, ά λ λ ' ο τ α ν σϋ δέν 

τήν βλέπε.ς πλέον, κλίνε·, τήν κεφαλήν προς τό 

λίκνον τοϋ τέκνου της καί κλαίει. . .*λαιειμ6 

ςιίματηρά δα'κρυα. . 

— Μήτερ ! 

—- Ά φ ε ς με νά λ α λ ή σ ω ! ώρειλον μάλιστα 

ηολϋ π:ϊν νά τό π ρ ά ξ ω . . . Ένα» σΰ έν τ ω ξενο-

δονει'ω πίνεις καί παίζεις, ή δυστυχής αυτή 

μέ^ει νηστις, οπως φαγωσιν ολίγον χαν αρτον 

τ ά τέκνα της. 

Ό Φραγκίσκος έζέβαλε βχθΰν στεναγμόν. 

ί Σ^υερον τήν πρωίαν τ* τέκνα σ^υ ά τ α κ 

τα έκλα'.ον. . . δ ιότ ι έπείνων. Έν τγ οικία δεν 

είχομεν πλέον ουδέ β λ ω μ ό ν άρτου. Έν τ ω σ τ η 

θεί τή; άτυχους εκείνη; δέν ΰπήρχεν ουδέ σ τ α -

γών γάλακτος . '8πώλησα )ο ιπόν τόν χρυσοΰν 

μου σταυρόν, τόν σταυρό*, 6ν έτηρουν προς άνά-

μνησιν της μητρός μ.ου, τόν σταυρόν, δν ήλπιζα 

ν 5 άφ ίσω κάγώ πρό- άνάμνησιν τ?ι κόρη μου.... 

Καί ενώ ή δυστυχής αυτή εξήλθεν, δ π ω ; π ώ 

ληση αυτόν, σΰ ποΰ εΰρίσκεσο; 

Ό Φραγκίσκο; εξέφερε καί αύ^ις σ τ ε ν α γ μ ο ύ 

μετανοίας. 

— Φθάνει ! φθάνει / τη ειιτεν. Είμαι ε γ χ λ η . 

μ α τ ί α ; 1 , . τ ο γ ι ν ώ σ χ ω . . . Και σΰ , Μαρία, σΰ 

είσαι ά γ ι α . . . Πιστεύετε λοιπόν δ τι ή συνείδησις 

δέν μέ ε λ έ γ χ ε ι ; . . . ε δ ώ , έν τ ω στήθει μου , 

τ ρ έ φ ω τήν κόλασιν. . , "Αν ήδυνάμην νά ε π α 

νορθώσω τό κακόν, όπερ σας προύξένησα, θά έ

χυνα τό αΤα,ά μου, σ α ; τό ορκίζομαι ! . . . . Τ ώ ρ α 

σείς μέ άποστρέφεσθε, μέ περιφρονείτε. . . 

— " Α χ 1 όχι I διέκοψεν αυτόν ή Μαρία. 

Μή τό πιστεύσης ποτέ I . . . . 

— Καί έχετε δίκαιον. . . Καί είναι ή μ ε γ ί 

στη τών τιμωριών μου ότι έχασα τόν ε ρ ω τ ά 

σου, Μαρία. 

—- Ά λ λ ' όχι, σοι έ π α ν α λ έ γ ω . . . Σέ α γ α π ώ 

πάντοτε , Φραγκίσκε. , . σέ πονώ καί σέ συγ^ 

χ ω ρ ω . 

Καί έρρίφθη εί; τάς ά γ κ ά λ α ; τοϋ Φραγκί

σκου, όστις έκλαιε δάκρυα μετανοίας. 

— Ευχαριστώ, ευχαριστώ, Μαρία, είπεν 

έναγκαλιζόμενο; αυτήν. 

— Καί σείς , μήτερ, δέν θά τ ω εί'πητε καλήν 

τίνα λέξιν ; 

— Έ γ ώ επιφυλάσσομαι νά τ ό ν συγχωρήσω, 

είπεν ή Μ α γ δ α λ η ν ή , οταν μοί απόδειξη 8τι τ ω 

οντι μετενόησε, καί έπιφέρη τήν θεραπείαν εις 

τά χακά απερ μ α ς προύξένησεν. 

— ' β χ ε τ ε δίκαιον. . . Κ α ί μέ τήν βοήθειαν 

τ ο ϋ Θίοϋ, θά πράζω αμφότερα. 

Έν τούτοις ή \ΰξ προύνώρησε χαί ή ώρα δέν 

ητο κατάλληλος ίνα μ ε τ α β ώ σ ι παρά τ ώ κ. Προ-

νέτη. Απεφασ ίσθη λοιπόν νά π ρ ά ξ ω σ ι τοϋτο 

τήν π ρ ω ί α ν . Ό δ έ Φραγκίσκος, χωρίς νά άντείπ/ι 

αύταΐς, έσκέπτετο νά άποταΘίϊ πρός τι π ρ ό σ ω 

πον, δπερ άχρι τούδε άπ ιστρέφετο μ ά λ λ ο ν , 

πρός τόν Μάζον. 

Ι θ ' . 

Ό χ. Βερνάρδος είχε τελειώσει τό πρόγευμα 

του, δτ*ν ενεφανίσθη ό Μάζο;_. 
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— Έ δ ώ ε-ϊσθε, κ . Βερνάρδε ; είτχεν ΐδών 

αυτόν. 

— Σας περιμένω προ μιας ώρας καί δεν λυ

πούμαι S i i τ ο ύ τ ο , δ ιότ ι έν τούτοις έπρογευμά-

τ ι σ α . 

— Λοιπόν, αν δεν σας ενοχλώ, ήθ ίλ* να 

σας ομ ιλήσω. 

— Ά μ έ ι ω ς , μ ά λ ι σ τ α , ευχαρίστως. Τ ο Γώον 

εκείνο, ό Σεβαστιανός, μοί είπεν β ; ι πρόκειται 

κερί σοβαρού αντικειμένου άφορώντός με π ρ ο 

σ ω π ι κ ώ ς . 

! — Βεβαίως, . . Κ α ι θα. υποθέτετε περί τ ί 

νος πρόκειται . 

— 'Εγώ ·, ν α ί . . υ π έ θ ε σ α . . . ά λ λ ' ήθελον 

ν ' ακούσω κ α τ α λ ε π τ ώ ς περί τίνος πρόκειται. 

— Πρόκειται περί του κτήματος σας και 

τ ώ ν σχέσεων υμών πρός τους ένοικιαστάς σας . 

— ' Ή θ ε λ α νά τό ε?πω ! *Ε ! είναι ύπόθεσις 

αυτή ήτις μέ δυσηρε'σιησε πολλάκις, καί θά μέ 

δυσαρέστηση πλειότερον έν τ ώ μέλλοντι . 

-rr Tè π ιστεύω ! Ί σ α ίσα ήθελα \ ά σας κ ά 

μ ω πρότασιν σύμφωνον προς " ό συμε'ρον σας καί 

άπαλλάσσουσαν υμάς περαιτέρω δυσαρεσκειών. 

Ό κ. Προνέτης ηκουσε τοΰτο μ ε τ ά τίνος 

ά γ α λ λ ι ά σ ε ω ς . 

·— Τ ώ δντι J είπε μ ε τ ' ενθουσιασμού. Είσθε 

λαμπρός άνθρωπος, άγηπητέ μοι Μάζε ! θ ά 

δ ιασωθώσι λοιπόν τ α συμφέροντα μου ; 

— Άναμ .φ ιλέκτως . 

— Εύγε ! Σ ά ; ομολογώ ότι ό άθλιος αυτός 

Φραγκίσκος μοί κατέστρεψε το κτήμα μ ο υ . 

— Τούτο είναι άληθέστατον . 

— - Κ α λ ά έγώ το προείδον u n ουτω θα κα

τάληξη τό π ρ ά γ μ α . . . Τό ένθυμεΐσθε . . 

— Ά ν τό ένθυμουμα* ! βέβα ια . 

— Ποτέ δεν έπίστευσα είς τήν μεταμέλε ια 

του . Μετχμελε ί τα ι ποτέ ό παίκτης καί ό μέ 

θυσος ; 

— Έ χ ε τ ε δ ί κ α ι ο ν . . . Ά λ λ α νυν, ό τε αυτός 

ίφθασεν είς το έπακρον της άθλιότητος, τί σχο· 

•-.-.ύετε να π ρ ά ξ η τ ε ; . 

— Σ κ ο π ε ύ ω . . . σ κ ο π ε ύ ω . . . " Ι σ α , ί σα αυτό-

σκέπτομα ι . 

— Βεβαίως δεν θα τόν άφήΌηττ· έπΙ πλέον 

εις τό κ τ ή μ ά σ α ς . 

— Ό χ ι ! . . . Έ π ρ ε π ε μ ά λ ι σ τ α να τόν ε χ ω . 

εκδιώξει ήδη . . . ά λ λ ' ή καρδία μου σπαράσσε

τ α ι . . . ό χ ι δι* αυτόν, δ ι 'αυτόν δέν δ ί δ ω ο ύ τ ε . 

λ ε π τ ό ν ! ά λ λ ά δια τήν οίκογένειάν τ ο ν . , . Γ ι -

νωσκετε δ : ι μένει εκεί πρό ετών πολλών* μέ 

πηρέτηιε πάντοτε π ι ο τ ώ ς . . . έπε ιτα χάριν της 

ΐαπτιστικής μ ο υ . . . τ ή ν α γ α π ώ τόσον πολί» . . 

— Αοι -άν προβλέπω ότι ή άγαθότης σας θά-

κατάστρεψα καί οά"ς I 

' © κ. Βερνάρδος εκυψε τήν κεφαλήν ώσεί 

αίοθανόμενος τό ορθόν της τοιαύτη; π α ρ α τ η 

ρήσεως. 

~ Ά λ λ α πάλιν να κ α τ α σ τ ρ α φ ώ ! . . . . μ* 

τήν άλήθειαν τούτο δέν είναι δίκαιον. Τό κτή

μα μου εκείνο μοί παρέχει τ α πλειότερα καί 

βεβαιότερα κέρδη, και άν χ ά σ ω α υ τ ό . . . τ ό τ ε 

άλλο ; μονον ! . . . Κ α τ ά τήν ήλικίαν μου ταύτην 

να ευρεθώ είς τοιούτον κίνδυνον Î . . . . τ φ όντ ι , . 

είναι πολί) σκληράν ! 

— Τό κ τ ή μ α σας εκείνο είς άλλας χείρας 

μεταβιβαζόμενον θα ανεκτά.εντός ολίγοι» τήν 

άρχαΐαν άξίαν του. 

— Έ χ ε τ ε δίκαιον. 

— Ά λ λ ' όμεϊς ουδέποτε θα λάβητε τό θάρ-

ρ·ς να ά π ο β ά λ η τ ε τήν οίκογένειάν τών εκμι

σ θ ω τ ώ ν σας . 

— Τό προβλέπω καί α υ τ ό . . . 

— Μοί έπήλθεν ιδέα συμβιβάζουσα τ α πάντα< 

— Ά ς άκούαωμεν λοιπόν αυτήν τήν ιδέα 

— ' ΐ δού . ' ϊ μ ε ί ς ίκμισθοϋτε τό χτήμα σ α { 

εις άνθρωπον έπί αμοιβή καλί), τί) ανωτέρα ήν 

Λοτέ έλαμβάνετε εξ αυτού έν έποχαϊς ευφορίας. . 

Πώς σάς φαίνετοιι τούτο έν πρώτοις ; 

— 'ϋ πράτασίς σας δέν είναι, τ ^ άληθεία; α

πορριπτέα . 

— Λοιπόν δέχεσθε ; 

— Β έ β α ι α . . . δέν θα έ χ ω πλέον ανησυχίας, 
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αμφιβολίας, χίνουνον. . , άλλ' ό ενοικιαστής πρέ

πει νά είναι φι :έγγυος. 

— Έννοε ΐ τα : . θ ά λ ά β η τ ε πασαν έγγυησιν 

«ερί τούτου, πάσαν άσφάλε ιαν . 

— Λαμπρά ! Έ π ε ι τ α ; Περί τής οικογενείας 

τοϋ Φ ρ β γ ^ ί / ο υ ; . . 

— Ό ενοικιαστής θά έβρόντιζεν. Ή ό Φραγ

κίσκος καί η οικογένεια του θά είργάζοντο έν 

τ ω κτήματ ι «οριζόμενοι τά πρός τό ζ / ) ' , διότι 

θά είχεν ανάγκην βοηθών ό νέος αυτός εκμι

σθωτής , η όχι, καί τ ό τ ε θά τού ; έστελεν είς 

τόν δ ιάβολον. 

— Βέβαια. . . αυτό θά άφεώρα αυτόν. . . έ γ ώ 

δέν θά ήδυνάμην νά ε π έ μ β ω . . . Ά λ λ ' έπόθουν 

νά έξασ φαλίσω τήν οίκογένειάν αυτήν μάλλον-η 

τ ο ίδικ.ό' μου συμφέρον. Τό πιστεύεις ; 

— Α γ α π η τ έ κ . Βερνάρδε, άν σκέπτεσθε 

περί τοϋ συμφέροντος τρίτων πλειότερον ή όσον 

φροντίζετε περί τών ιδίων, τότε .κλίνατε τόν 

αυχένα ε'ις βεβαίαν καταστοο ϊήν καί μή ομιλώ-

μεν πλέον. 

— Ά λ λ ' Οχι πάλιν τ ο ύ τ ο ! δέν εννοώ νά 

κ α τ α σ τ ρ α φ ώ έγώ ! . . . Ί ] ιδέα σας μοί αρέσκει 

καί θά τήν α σ π α σ θ ώ . . . . Νά σάς ε ίπω τήν άλή

θειαν, είχα σκεφθή τούτο πρό πολλού , άλλ' υ 

πάρχει πρό πολλού μία δυσκολία. 

— Ό ποία ; 

— Που νά ευρη τις τόν αγαθόν αυτόν καί 

φερέγγυον έκμιοθωτήν ; 

— Ευρέθη ήδη αυτός. 

— Π ώ ς ; Τόν ηύρατε σ ε ι ς ; 

— Βέβαια . 

— Προμαντεύω ό τ ι μοί ομιλείτε έν ονόματι 

τ ο υ . 

— Δέν έλανδάσθητε . 

— Και τις εί^αι α υ τ ό ς ; 

— - Έ γ ώ ό ίδιος. 

Ό κ. Βερνάρδος άνεσχίρτησεν επί της έδρας 

τ ο υ . 

— Σ ε ϊ { ; 

Ά λ λ ' αίφνης κατηύνασε τήν εχπλτυζίν του καί 

— Ήθελον νά τό ε ίπω, είπε κρότων έκ χ α 

ράς τάς παλάμας . Θέλετε λοιπόν νά επιδοθήτε 

εί, τήν γεωρ-νίαν; 

— Γ ινώικετε δτι τούτο ητο τό έργον τοϋ 

πατρός μου χαί τό έμόν κ α τ ά τήν παιδικήν μου 

ήλικίαν. Ευχαρίστως δέ θά έπεδιδόμην είς αυτό 

νυν, δ τε δύναμαι νά διευθύνω απλώς , ένώ ά λ 

λοι θά κοπιάζωσιν είς τάς βάναυσους εργασίας. 

— "Εχετε δίκαιον.. . . Σεις είσθε άνθρωπος 

τ ά πάντα φρονίμω, ποιών Είμαι πεπειομέ-

νος δτι θά ώρεληθή-ε . . . . 

— Καί δτι τό κ τ ή μ α σας μ ε τ ' ολίγον θά 

βελτιωΟη όσον ουδέποτε ά λ λ ο τ ε . 

— Δεν αμφ ιβάλλω. . . . Λαμπρά / . . . Καί άπό 

πότε θ' άρχίζη ή έκμίοθωοις ^ 

— Ά π ό σήμερον . Δεν π ιστεύω οτε έκλεί-

σ α τ ε συμφωνίας μέ άλλον. 

— "Οχι δά ! 
— Α μ έ σ ω ς λοιπόν λ α μ β ά ν ω χατοχήν ' δ ιό-

περ αμέσως σάς π ρ ο κ α τ α β ά λ λ ω , αν θέλετε,μίαν 

έξαμηνίαν 

— Ή πρότασίς σας δέν είναι ά σ χ η μ ο ς . . . . 

Ά λ λ ά επρεκε ν ά σ υ ν τ ά ξ ω μ ε ν συμφων7·,τικόν 

πρώτον . 

— Τ ο έχω έ'τοιμον. 

Καί έξήγαγεν άπό του κόλπου του χάρτην^ 

§ν έθηκεν υπό τ ά ό μ μ α τ α τού κυρίου Προνέτη . 

— Τά πάντα προεβλέψατε I είπεν ούτος. 

Ά λ λ ά δ ιατ ί τόση βία . 

— - Είναι ό χαρακτήρ μου τοιούτος. "Οταν 

α π ο φ α σ ί ζ ω τ ι , επιθυμώ νά φέρω αυτό αύθωρεί 
είς πέρας. 

— Ν α ί , άλλά ν ί ν ' ε ' μα ι άπροπαράσκευος . . . 

χωρίς νά σ κ ε φ θ ώ . . . 

— Τί νά σ χ ε φ θ ή τ ε ; Τό ποσόν δπερ σας 

προσφέρω δέν σάς συμφέρει; 
— Ναί, ά λ λ ά . . . 

— Οι όροι σ δ ς βαίνονται άδικοι ; 

— Δικαιότατοι , ά λ λ ά . . . 

— Ά 1 ί γ ώ είμαι εχθρός τ ο δ συνδέσμου, 

ά λ λ ά . . . Εγκρίνετε ή απορρίπτετε τάς προ

τάσεις μου ; 
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— "Αφετέ με νά σχειρθώ, , , 

—* Ουχί , κύριΐ. "Αν δέχεοθε , υπογράψατε 

αύθωρεί την συμφωνίαν, καί λάβετε ά μ έ σ ω ; τ ά 

χ ρ ή μ α τ α σας , α» δέν δέ/_εσθε, χαίρετε, καλήν 

έντάμωσιν, και μή όμιλώμεν πλέον περί τούτοι». 

Ό Προνέτης έξεε τήν ρΐνά τον σκεπτόμενος . 

— Διάβολε ! είπεν έπε ιτα , είσθε λίαν ιδ ιό 

τροπος άνθρωπος ! 

— Λοιπόν πρέπει νά σ χ ί σ ω τον χάρτην τ ο ύ 

τον ή τον υπογράφετε ·, (ακολουθεί) 

Ι Α Π Ω Ν Ι Κ Η Π Α Ρ Α Δ Ο Σ Ι Σ . 

' ϊ π ή ρ χ ε π ο τ έ έν Ι α π ω ν ί α π τ ω χ ό ; λ ι θ ο τ ό -

μ ο ; . Ή εργασία τ ο υ ην έπ ίμοχθος . Ε ίργάζετο 

δ ε πολύ καί έκέρδαινεν ολ ίγον . Τ ο ύ τ ο υ ένεκα 

δέν η τ ο δ ι ό λ ο υ ευχαριστημένος εις την τ υ -

χην τ ο υ . 

— "Ω ! άν άπέβαινον ήμέραν τινά τ ό σ ω 

π λ ο ύ σ ι ο ; , ώ σ τ ε νά δύναμαι νά ά ν α π α ύ ω μ α ΐ } 

κατακλ ινόμενο ; έπί στρωμνής μ α λ α κ ή ; καί 

κ α λ υ π τ ό μ ε ν ο ; δ ι ά κιρψώ>· μεταξίνης ! 

Τοιαύτην εξέφερε·» ευχήν δ λ ι θ ο τ ό μ ο ς . " Α γ 

γελος τις δ έ τόν ει'σήκουσεν. 

— ; " Ε σ τ ω ! τ ω είπι-' δ "Αγγελος" γ ε ν η θ ή τ ω 

κ α τ ά τήν έπιθυμίαν σ ο υ . 

Κα ί δ λ ιθοτόμος έγένετο πλούσιος , καί ά-

νεπαύετο έπί μ.εγαλοπρεποΰ; κλίνης, καλυπτό 

μενος υπό μ ε τ α ζ ί ν η ; χΐξψώγ. 
Μια των ήμερων δ ιήρχετο υπό τήν οίκίαν 

τ ο υ δ Α υ τ ο κ ρ ά τ ω ρ . Ή γ ο ΰ ν τ ο α υ τ ο ϋ πεζοί δ -

πλΐται καί έφιπποι , ε ΐποντο δ έ Ίππόται χ ρ υ -

σούφαντο ι καί περιεκύκλουν αυτόν δπνρέται 

έ χοντες ά ν α π ε π τ α μ μ έ ν α υπέρ τήν κεβαλη'ν 

τ ο υ α λ ε ξ ή λ ι α χ ρ υ σ ο κ έ ν τ η τ α . 

— Τ( άξιζει νά είμαι πλούσιος , είπεν δ 

τ έ ω ς λ ιθοξόος , άφοΰ δέν ε χ ω τ ό δ ι κ α ί ω μ α νά 

περ ιπατώ τ ό σ ω ένδόξως καί νά ά ν α π ε τ α ν ύ ω -

βτιν υπέρ τήν κεφαλήν μ ο υ χρυσά αλεξήλ ια ; 

»Ω' . δ ι α τ ί νά μή είμαι α υ τ ο κ ρ ά τ ω ρ I 

— Θά γίνης καί α υ τ ο κ ρ ά τ ω ρ , είπεν αυτί» 

δ ά γ γ ε λ ο ς . 

Καί τ ω 6 ¡11, έγένετο α υ τ ο κ ρ ά τ ω ρ . Είχε 

λοιπόν άκολουθίαν ιπποτών ϊμπροσθεν καί ό 

πισθεν καί ανθρώπους κ ρ α τ ο ύ ν τ α ; υπέρ τήν 

κεφαλήν τ ο υ α λ ε ξ ή λ ι α π ά γ χ ρ υ σ α . 

Ό ήλιος δ μ ω ς , δ ιά τ ώ ν καυστ ικών α κ τ ι 

νών τ ο υ έκαιε τ ά ; π ε δ ι ά δ α ς , ή ά ν τ α ν ά κ λ α σ ι ς 

δ έ τών ηλιακών άκτίνων ήνόχλει τ ο ΰ ; ο φ θ α λ 

μ ο ύ ; τ ο υ α υ ι ο κ ρ ά τ ο ρ ο ; . 

— " Ω ΐ ώραια τ ώ όντι ! είπεν ή Α . Μ . τ ι 

ωφελεί λοιπόν νά είμαι α υ τ ο κ ρ ά τ ω ρ καί δμ .ω ; 

δ ή'λιος, ισχυρότερο; έ μ ο ϋ , νά μ έ παρενοχλνί; 

"Αν ήμην ή λ ι ο ς , — τ ό τ ε μ ά λ ι σ τ α ! 

— Θά γίνης και ή λ ι ο ς , είπεν α υ τ ώ ό ά γ 

γ ε λ ο ; . 

Καί έγένετο ήλιος. Έ τ ό ξ ε υ ε δ έ τ ά ς ακτ ί 

να; τ ο υ ένθεν καί ένθεν καί π α ν τ α ν ο ϋ . Καί 

έκαιε τ α χ ό ρ τ α , καί κ α τ έ σ τ ο ε φ ε τ ά σ π α ρ τ ά 

καί παρηνόχλει τών ηγεμόνων τ ο ΰ ; οφθαλμούς . 

Αίφνης νεφέλη τις παρεντεθεΐσα μ ε τ α ξ ύ α υ 

τ ο ύ καί της γής ή μ π ό δ ι ζ ε τ ά ; ακτίνας τ ο υ . 

— "ΩΙ τ ο ϋ τ ο πάλιν είναι άνυπόφορον. ' εί

πεν δ ήλιος. "Ιίν ά σ η μ ο ν νέφος είναι λοιπόν 

ίκανόν νά περιορίζη τήν ίσχύν μ ο υ ; Τότε 

προτ ιμώτερον νά ήμη» νέφος . 

— Καί νέφος Οά γίνη;, είπεν ο ά γ γ ε λ ο ς . 

Κ α ί έγένετο νέφος. Τότε ε τ έ θ η μ ε τ α ξ ύ γής 

καί ηλίου καί π α ρ η μ π ό δ ι ζ ε τάς ακτίνας τ ο ΰ τ ε 

λευταίου. "Εχαιρε δ έ βλέπον τήν έαυτοΰ σκιάν 

καλύπτουσαν τήν ΰδρόγε ιον . Είτα έπεμπε πρός 

αυτήν β ρ ο χ ά ς , καί τ ο σ α ύ τ α ς , ώ σ τ ε έ π λ η μ μ ό -

ρησαν οί ποταμο ί καί κατέστρεψαν τ ά ς π ε 

δ ι ά δ α ς . Ουδέν άνθ ίστχτο εί; τήν ίσχυν τ ο υ I 

Μό-ον απόκρημνος τις β ρ ά χ ο ς εμενεν ακίνητος 

καί περιεφρόνει τήν λύσσαν τ ο υ . Εί; μ ά τ η ν 

τ ά ΰ δ α τ α λ υ σ σ α λ έ α έφέροντο κ α τ ' α ϋ τ ο ΰ . Ό 

β ρ ά χ ο ; έμενεν α κ λ ό ν η τ ο ; , τ ά δ έ ύ δ α τ α α φ ρ ί 

ζ ο ν τ α έκ τ ο ΰ θυμοΰ (οπ ισθοχωρούν . 

— Εί; β ρ ά χ ο ς λοιπόν μ έ περιφρονεί ; είπε 

τ ό νέφος. Τ ό τ ε έπόθουν νά ε ίμαι β ρ ά χ ο ς . 
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— Κ α ί δ ι α τ ί ό χ ι ; είπε» δ άγγελος , ' ΐ δ ο ΰ 

σε πο ιώ β ρ ά χ ο ν . 

Κ α ί πάραυτα τ ό νέφος μ ε τε β λήθη εις β ρ ά 

χον , περιφρονοΰντα καί ήλιον και β ρ ο χ ά ; καί 

νέφη καί θ ά λ α σ σ α ν . 

Αίφνης ό βράχος παρατηρεί δτ ι άνθρωπος 

τ ι ; π τ ω / ό ; καί μόλις ένδεδυμένος , κρατών 

σφύραν καί μ ο χ λ ό ' , ά π έ κ ο π τ ε τ ε μ ά χ ι α έξ 

α ύ τ ο ϋ . 

— - Τί είναι α υ τ ό ; είπεν ό β ρ ά χ ο ς . Εί; ά-

π λ ο ΰ ; άνθρωπος έχει άνωτέραν έμ.οΰ ί σ / ύ ν ; 

Καί δύναται α υ τ ό ; νά μέ κ α τ α κ ε ρ μ α τ ί ζ η ; 

Είυ,αι λοιπόν ή τ τ ο ν αΰτοϋ Ισχυρό; > Τ ό τ ε ά ' 

Φεύκτω; θέλω νά γίνω τοιούτος άνθρωπος. 

— Γενηθήτω ή γ ν ώ μ η σ ο υ , είπεν δ άγγελος . 

Καί π ά ρ α υ τ α μετεβλήθη εις λ ιθοτόμΟν, ή 

τ ο ι εις δ,τι ανέκαθεν ή τ ο . 

Ί 1 έεγασία του απέβη καί αύθις έπ ίμοχθος 

καί σκληρά. Ε ίργάζετο πολΰ χαί έκέρδαινεν 

ολ ίγον . ' Α λ λ ' δ μ ω ς . . . . ητο πλέον ευχάριστη · 

με ο ; ει; τήν τύχην τ ο υ , ν ο ή σ α ; δτ ι ο ΰ τ ε ο ΐ 

ήλιοι , οΰτε οι ηγεμόνες, οΰτε οί φαινόμενοι 

εύδαίμονες είσί τοιοΰτοι , ά λ λ ' οί ποριζόμενοι 

τόν άοτον δ ιά τ ή ; εργασ ία ; τ ω ν καί δντες ο

λιγαρκείς. 

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α 

Π Ω Σ ΧΕΙΡΟΚΡΟΤΕΙΤΑΙ ΤΙΧ ' .—'Αγνοών ηθοποιό; τι; 

«ως να εισχώρηση ΜΙ αύθις ε*ς τι Οέατρον έξ ου συρι 

/Οεις άπεβλήθη ώ ; ανίκανος, έσχέφθη τό έξή;· 

Μετέβη παρ ' δπχσι τοΓς πωλη-κι'ς διάφορων αντικει

μένων χχι έλχβεν ha πιστώσει ίκανά αντικείμενα. 

Τήν έπιοΰσαν είδεν 8τι έτερος ηθοποιός άντιχατέστη-

σεν αυτόν εις τό Οέατρον. Σπεύδει λοιπόν παρά τοΓς πι-

στωταΓς του χαί τοΓς λέγει δτι δέν θα δυνηθή να πλή

ρωση αύτους 5ν δεν έπανέλθη εις τήν Οέσιν του έν ί φ 

θεάτρω. Τοϋτο Sì , προσέθετεν, έξήρτητο εξ αυτών, οίτι-

νες, εάν ήθελον, ήδύναντο να έπιβάλωσιν αύτδν εις τόν 

•ργολάβον, συρίζοντες τον άντι>*ταστάτην του· 

Τ ώ δντι, τήν αυτήν έχείνην έσπέραν 6 νέος ηθοποιό; 

έσυρίχθη χαί άπεδοχιμάσθη οίχτρως. 'Εξ ανάγκης ό ερ

γολάβος έχάλεσε τόν προ μιχροΰ άποβληθέντχ, δν χατά 

τήν ποο'ίΤην παράστασιν ΰπεοέγ/θη τι» χοινόν δια παοχ-

τεταμμένων χειροκροτήσεων. 

Τ δ ^ ά ν ω τ έ ρ ω είναι ιστορικόν γεγονός Χα) ώ ; τοιούτον 

Εχει πολλήν τήν ση|»Λσίαν. 

Α Ϊ ' Ί Ό Κ Τ Ο Μ Α Α Σ Τ Ε Ι Α . — Ε ρ γ ά τ η ς τι; του έν Β % 

δπλοποιείου, νυμφευθείς πρό πολλοϋ χαι πατήρ τυγ)ίι

νών δύο τέχνων, αφοΰ εώρτασε τήν ήμέραν τοΰ Πάσ/^ιχ, 

απεφάσισε ν' αότοχτονησ/). 

Μεταδας λοιπόν ε!ς τήν δχθην τοΰ "Ααρ, Ιρρίφθη ά-

ποφασιστιχως εις τ ό ϋδατα. Τδ ψϋχο; ΰμως χαι" τδ Εν 

στιχτον τή; φιλοζωίας, συνενούμενα μ,ετα της τέ-/νης τοΰ 

ν/-/εσθαι, συνέτειναν εις τό να μΕΤανο.-'σ»·, ό ε'ργάτης χαι 

να έπανΓ/.Οη ει; τήν ίχθην. 'Αλλά πολλοί συνέρρευσαν 

ε ' ; αυτήν έπί τ ω θεάματι. Ό δ ' εργάτη;, αΐσ/υνο'μενο; 

διύτι εφοβηΟη τόν θάνατον, έπχνίχαμψεν εις τό μέσον τοΰ 

πόταμου, δτε χα'ι πάλιν μετανοηΌας χατηυθύνθη εις την 

έτέραν ί / θ η ν ! 

Τ ι δ ο ά μ α , δπερ ητο προωρισμένον νά χαταστη θλ·.-

βερόν, μετεβλήθη εις χωμωδ-'αν χα\ άτελεύτητον γελώ

των πηγήν 

Κ Α Φ Φ Ε Σ ΚΑΙ Ζ Α Κ Χ Α Ρ Ι Σ . — Πλοίαρχος τις λαβο»ν 

άνάγχην τή ; προστασίας τοΰ Τελώνου, ϊπεμψεν αύτω ο ώ -

ρον σάχχον χαφφέ. 

χί είναι αυτό ; ήρώτησεν δ Τελώνης τόν χομί-

σαντα τον σάχχον Οπηρέτην. 

— Είναι χαφφες, άπ^ντησεν δ δπηρε'της. 

"Εχει χαλώς, αντεΐπεν ό τ ε λ ώ ν η ς ά λ λ ' ε!πέ τ ω χυ-

ρίω σου δτι ουδέποτε πίνω χ«φφέν άνευ ζαχχάρεως. 

ΑΠ0ΛΕ1ΞΙΣ ΚΑΙ ΑΝΤΑΠΟΛΕΙΞΙΣ—Χωριχο 'ς τι; χα-

τήγγειλεν έτερον ενώπιον τοΰ Ειρηνοδικείου δτι τω 'έχλε-

ψεν ?να χοΓρον. 

_ Τίνας αποδείξεις έχεις ; ήρώτησεν δ Ειρηνοδίκης. 

_ " Ε χ ω ένα μάρτυρα, δστι; τόν ε'δε νά μοϋ κλέψη 

τόν χοΓρον. 
Και έ γώ , άπήντησεν ό κατηγορούμενο; έ χω είκοσι 

μάρτυρας, οίτινες δέν μέ είδον νά κλέψω αύτδν. 

Βεβαίως οί 20 είσί πλείους του ενός, απήντησε 

γελων δ ειρηνοδίκης. 

ΑΞ1ΩΜΑΤΙΚΟΣ ΠΝΕΓΜΑΤΟΔΗΪ - — "Οταν δ Γαοι 

βάρδη; έχαμε τήν άπόβασιν έν Μαρσάλα, διέταξε πάραυ 

τα τόν ϋπασπιστήν του ΤοΟρ νά φροντίστ] 2πως χατα· 

οχρβφϋ δ τηλέγραφος χαι έμποδισθη πάσα συνεννδησις 

Ό Τουρ άνέθηχε τήν έχτέλεσιν τ η ; διαταγής άνθυπολο 

•^αγώ τινι, διτις έ'σπευσεν εί; το γραφεΓον του τηλεγρά 
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• fo j , ένθα οΰδένα ύπάλληλον εύρε, τοΰ τηλεγραφητοϋ 

και των κλητήρων τραπέντων εις φυγήν ένεκα φ ό β ο » . 

Τα "δύο πλοΓα έν οίς 6 Γαριβάρδης καί ο' ύπ' αυτόν 

έπέβαινον, εΤχον ΟεαΟή εν Μαρσάλα , διόπερ ό τηλεγρα

φητής είχε τηλεγραφήσει είς τον άρχηγόν των έν Τρά-

πα/η στρατευμάτων τά εξής· 

«Δύο πλοία, σαρδικήν γέροντα σημαΓαν, είσήλθον ε!ς 

τον λιμένα μας και ήρξαντο άποβιβάζοντα ε!; τήν ξηράν 

άνδρας ένοπλους». 

Ό αξιωματικός λοιπόν, δστις είσήλθεν είς το τηλεγρα-

γραφικάν γραφεΓον, χαί δστις άλλοτε υπήρξε τηλεγραφη

τής, βλέπει βτι καλούσι την προσονήν του δια της μη

χανής. ΠαρατηρεΓ, και βλέπει ότι στέλλεται in. Τράπα-

νης τηλεγράφημα, έχον οϋτω : 

« Πόσοι είσίν ο'. αποβιβαζόμενοι ; τις ό σκοπό; των;ιι 

*0 αξιωματικός ένόησεν αΰθωρε'ι περ'ι τίνος επρόκειτο. 

Άπαντα λοιπόν πάραυτα : · * 

« Συγγνώμην ! Οπε'πεσα ει; λάθος. Τά'.δύο πλοία ήσαν 

εμπορικά, φέροντα φορτεΓον in θείου και προερχόμενα Ιζ 

Ακράγαντος .» 

Μετά τινα λεπτά 6 τηλέγραφος έκόμισε τήν έξή; α -

πάντησιν. 

μ Είσαι αληθώς ανόητος. Μ ά ; έβαλε; άνω κάτω άνευ 

λο'γου. >> 

Ό αξιωματικός έγέλασε. Κατέστρεψε τόν τηλέγραφον 

χχί άπηλΟεν. Ουτω 4 Γαριβάλδης έλαβε καιρόν να ένερ-

γήση άνενοχλήτω; χα1, v i παρασκευάση .τα ράντα. 

ΤΥΠΙΚΩΤΑΤΟΣ Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ω Τ Ι Ι Σ . — Σ τ ρ α τ ι ώ τ η ; τις με

τέβη δ ιάλογους υπηρεσία; παρά τ ω Λ ο χ α γ ώ τ ο υ . ΦΟά; 

εις τήν Ούραν τ ο ϊ δωματίου του άξιοιματικόϋ, έ ρ ω τ ^ . 

— Μέ τήν άδειάν σα; ; 

•— Εμπρός ! άπαντα δ λ ο χ α γ ό ; . Ό στρατιώτης <!μως 

δεν προχωρεΓ. Ό αξιωματικός, νομίσάς οτι δ ζητών νά 

εισέλθη δεν τόν ήκουσεν, επαναλαμβάνει μεγαλο»ο>νό-

τερον. 

— "Εμπρός! 

'Αλλ ' δ στρατιώτης δεν κινείται. Τότε δ Λοχαγός ό ρ -

νισΟεΊς, εγείρεται, ανοίγει τήν Ούραν χαΊ λέγει : 

— Τί διάβολον περιμένεις ; άφοΰ σο'ι είπον έμπρά ? 

διατί δέν εισέρχεσαι ; 

Ό στρατιώτης έν πάση άφελεία τω άπαντα· 

— Διότι έπεριμενα τό μ α ρ ς . 

Ώ ς -,νωστόν τά παραγγέλματα έν τοΓ; γυμνασίοις είσι 

προειδοποιητικά χα ι έχτελεστικά. Τό έ μ π ρ ό ς tTvat προ

ειδοποιητικών, τό μ ά ρ ς δέ εκτελεστικό·/. Ό στρατιώτης 

δεν δύναται γυμναζόμενος νά κινήση με μόνον τό 1 μ π ρ ό { 

άλλ'ό 'ταν άχούσΐ) και το μ ά ρ ; . Ιδού διατ! δ στρατί . -

ώτης έκεΓνο; δέν εισήρχετο άχούων τό ε μ π ρ ό ς μόνον 

'Ενό ιιζεν δτι Ζ,τι γίνεται Ιν τοΓς γυμνασίοις, δέον 

|«)βρμόζηται και πανταχού. 

ΠΑΡΑΔΟΕΟΣ ΤΙΜΙΟΤΗΣ.— Κατά τήν όόάν Τ ί μ Κ

λ ο υ οδόφραγμα τι κατελήφθη ες εφόδου ύπά τοϋ στρα

τού κατά τήν έποχήν της 1ν Ιίαρισίοι; στάσεως των κοι. 

νο>νιστών. Οί πολιορχούμενοι δέν ΰπετάγησαν, άλλ ' ήχ -

μαλωτίαΟησαν ένοπλοι. Κατά τους κανόνας τους διέπον" 

τας τά του πολέμου, 'έοει νά τουφεκισθώσι πάντες. Μ ε 

ταξύ των συλληφθέντων υπήρχε κα'ι παιδίον τι, 8περ· 

άμα ίδόν δτι Οά τουφεχισθή, ζητεΓ νά όμιλήσι, Τω λο /α" 

γ ω . Ό λοχαγός έρωτα αυτά τί θέλει; 

— Ά φ ο ΰ Οά μέ τουφεχίσητε, είπεν δ παις, παραχα 

λ ώ νά μοϊ επιτρέ ψητε νά μεταβώ εις μίαν οίκίαν νά δ ώ 

σ ω αυτό τό ώ ρ ο λ ό γ ι ο ν (κα'ι έδείκνυεν ώρολογιόν τι) διο'τ 

είναι ξένον χαΐ έπειτα έρ /ομά ι και μέ τουφεκίζετε. 

Ό Α ο / αγός έγέλασε δια τήν άπλοϊχήν -τονηρίαν του 

παιδό; και ΐδών δτι είναι άδιχον νά φονευίη παΓς παρα

συρθείς Οπό άλλων , προσεποοίθη ότι ήπατήθη χα'ι δ ί / ε -

ται τήν άΐτησίν του, λ έ γ ω ν : 

—• Πρόσεχε ο μ ω ; μήν άργοπορτίσ/;;· 

— "Ο/ ι ! άπήντ ,σεν ό παΓ;, δέν Οά αργάσω; 

Και έφυγε τ ρ έ / ω ν ώ ; δορχάς. 

Μετά τινα λεπτά ε'πανέρ/εται, τοποθετείται εΐ; τόν 

τ ο ί / ο ν ένθα έτουφεχίσΟησαν ο ' άλλοι χα'ι λέγει, 

— Είμαι έτοιμο; τ ώ ρ α . 

Ό Α ο / α γ ό ς ίοών ότι δ παΓς έκεΓνο; έπανη"ργετο /ά 

εΰοη τόν θάνατον, διότι έΐωχε τόν λόγον του δτι Οά I-

πανέλΟη, σπεύδει πρός αυτόν κα'ι προσποιούμενος Κτι νο

μίζει αυτόν ώ ς παΐδα διερνόμενον και Οέλοντα νά άστει-

ευθη, λαμβάνει αυτόν άπό τη; "/ ειρό; καΐ δίδων αΰτω λά 

κτισμα ε'; τά οπίσθια. 

— Πήγαινε άπ ' ε δ ώ ! παληόπαιδο ! τ ω είπε. 

Τ ό τ ε δ παΓ; εκών ά/.ων απήλθε, σωθείς. 

ΟΙ ΠΛΗΑΙ.—"Ενδεκα μόνον ίκ των πολλών 

•υπερέβησαν τό 20ον έτος της Βασιλείας τ ω ν 

1 . Ό άγ- Σ'.λδέστρος βασιλεύσας άπό τοϋ 31 ·Ί 

ί. άγ. Λέων δ Μέγας, » άπό τοϋ 

3 . άγ. Αδρ ιανό ; Κολώνας » » 

4 . άγ. Αέων Γ ' . " » ι> 

5. 'Αλέξβνδρος Γ ' , . » » • 

•6. Οϋρβανός 11'. » · » 

7. Κλήμης Ι Α ' . » · »' 

8 ΠΓος Σ ' ' . » » » 

9 ΠΓο; Ζ' · » . » 

1Θ ΠΓος θ ' . » » 
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Ε Ι Σ Τ Ο Ν Γ Λ Μ Ο Ν 

ΤΤ1Σ Π Ρ Ο Σ Φ Ι Λ Ο Υ Σ ΛΛΕΛΦ11Χ Μ Ο Υ 

P O Z A S Λ Ο Β Ε Ρ Δ Ο Δ Ο Τ Ο Ρ Α Τ Ο « < 

'0-/ ι! δέν ψάλλω σήμερον αγωνιών και κλαίοιν. 

Σήμερον πρέπει, Μοϋσά μου, να γίνω "Ανακρέων. 

Κα'ι έ χ ω δίκαιον μετά τοσαύτα; δυστυχίας, 

Όρ ί ζων μο'ι ανοίγεται γλυκύς ευδαιμονίας. 

Πρώτη χαρά τ ά ; θλίψει; μου, τους πόνους έλαττοϋσα, 

Ί δ ο ϋ παρουσιάζεται, αγαπητή μου Μούσα . 

"Ανθη ευώδη δότε μοι τόν δρόμοντης νά ράνω , 

Ά φ ο ΰ τήν εΤδα ευτυχή προτού νά αποθάνω. 

Τό έλεγον ! αδύνατον άγνότης ώ ς εκείνη 

Κα) άγαθότης άπειρο; νά τήκεται, νά φθίνη. 

Αδύνατον τήν άρετήν δ Πλάστη; νά παρίδη. 

Αυτά; δωρεΓται τ ' αγαθά άργά, άλλά τά δίδει· 

"Ω ! ναί ! Οά ζήση ευτυχής, πανόλβιος θά ζήσΐ], • 

Κα'ι ευτυχή τόν σύντροφον αυτής Οά καταστήση; 

Β ' . 

Μακράν ή Ολίψις και ή ανία 

"ίνα τόν δρόμοντης ρ ά ν ω , Va 

Κα1, ρόδα δότε μοι δ ρ ο σ ε ρ ά . 

Σκιρτά 'στά στήθη μου ή καρδία . . . . 

Της αδελφής μου ή ευτυχία 

"Q ! ιδική μου είναι χαρά . 

"Ανθος ώραΓον εΤναι εκείνη 

KaV άνθους άνομα τήν χαλλύνει, 

Κ ι ' ώ ς « μ ή μου άπτου» είναι σεμνή. 

Είναι αθώα, έχει χαρδίαν, 

Κα'ι ε!ς εκείνης τήν εϋτυχίαν 

Ά γ ά λ λ ο ν τ ' έτι χ' οί Ουρανοί. 

Αίολε, σύναξον τους αέρας 

Καί χράτησε' του ; τινά; ημίρας 

'Εγκεκλεισμένου; έρμητικώς, 

Τήν τρίαινάν σου ποσώς μή κίνε4 

θεέ τού πόντου, δπως εκείνη 

Τόν πλουν ποιήση εύνοϊκώ;. 

Μ α κ ρ ά ν ή Ολίψις και ή ανία. . . . 

"Ινα τόν δρόμον της ράνω , Γα 

Κα'ι ρόδα δότε μοι δροσερά. 

Σκιρτά 'στά στήθη μου ή χαρδ-ί», 

Τής αδελφής μου j¡ ευτυχία 

" Ω ! ϊδική μου ιίναι χαρά. 

Έ ν Αλεξάνδρεια. Τή 20 Φε6ρ 0.^ρ!ον) 1880. 



2 1 2 Α Ν Α Τ Ο Λ Η 

Ε Ι Σ Τ Ο Λ Ε Υ Κ Ω Μ Α Τ Η Σ Κ Ο Ρ Η Σ Α . Κ . 

"Οπόταν οφθαλμοί γλαυκοί καί όψις μειδιώσα, 
Και χείλη πορφυρόχροα ζητούν νά στιχουργήσης, 
"Ω ! ποία τότε την σιγήν θά προτ^.ήση γλώσσα ; 
Είπε, καρδία, δΰνασαι σύ τάχα νά σιγήσνς ; 
Ν' άνθέξης πώς θά δυνηθης εις τήν παράκλησίν της, 
Είς τό γλυκύ μειδίαμα και εις τήν καλλονών της; 

Και όμως πόθους δι'έμέ οέν ε-/ει ή καρδία. 
"Ω! είναι ξένη δΓ αυτήν ή καλλονή ή μάγος, 
Διότι άνεπιστρ-.πτίί παρήλθεν ή ευδία, 
Ιί' έγινε σκότος ή ψυχή και ή καρδία πάγος. 
'Βγάπησεν ή τάλαινα ευαίσθητος καρδία, 
Κι' ό ερως τη απήντησε «μαρτύριον, πικρία ! » 

'Ώ ! οιατί τήν καστανήν να ατενίσω κόμην, 
Τ ό βαυκαλίζον βλέμμα της και τό μειδίαμα της > 
Ποτέ άς μή τήν έβλεπον άς μή αυτής ήρώμην 
Ά ς μή μ' ήσπάζοντο θερμώς τά χείλη τά άβρά της, 
Καί τότε, κόρ/) θελκτική, 7,ατρείαν ούρανιαν 
θ ά σοι προσήνεγκον έγώ καί όχι στιχουργίαν. 

Λ Υ Σ Ι Σ 

του έν τ ω ΙΒ'. φυλλαδίω αινίγματος 

Πράσοΐ— Ράσο: 

Λυσις τοϋ Γρίφου 

Μή Λα.1ίΐς ποιέ πριν σχεφθΐ,ς. 
Τήν λύσιν α μ φ ο τ έ ρ ω ν , γρίφου τε δ η λ ο ν ό τ ι 

καί α ιν ίγματος , έπεμψε π ρ ώ τ ο ; δ έ» Καΐ'ρω κ. 

Σωκρ Βολτέρας , ε ί τα δε ό κ. I . Δ . Φιορεντϊ-

ν ο ; έκ Β ί ρ κ ε τ - έ λ - Σ ά μ π , b κ. Ί ω . Βελία-ο-αρίδη; 

εκ Κιαφερία; καί ο'ι κ κ. Γ . Πεντάκης κα'ι Π. 

Ζ α γ κ λ ή ; ένταΰΟα. 

Τήν λόσιν μόνον τ ο ΰ γρίφου έπεμψαν ο'ι κκ 

§ τ υ λ . Ί ω . ίουδαρίδγ , ; ένταϋθα, κα'ι Σπ. Χ . 

Μ ε σ σ ά ρ η ; έκ Κ α ΐ ρ ο υ . 

Τήν λϋσιν δ έ μόνον τ ο ϋ αιν ίγματος ο: έν-

ταϋΟα κ. κ . Π . Θ. Χ ρ υ σ ο χ ο ϋ , καί Πρ. Ά δ α μ ό . 

π ο υ λ ο ; . 

ΑΙΝΙΓΜΑ ΙΓ'. 

Όλδ/.ληρον ευρίσκομαι εϊ; τ α νεκροταφεία. 

*Αν ν ά φ ώ δέ τήν κεφαλήν κ ι ' άναδιβασο> τδνον, 

Γίνοααι ζωον ίσ-/υρόν χα\ Ιν επικράτεια 

Τιν\ , τό άντικείμενον τών φιλοΟεαμο'νων. 

ΓΡΙΦΟΣ Ι'. 


